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 TC "Uvod   Ta seminarska naloga želi pisati o ljudeh, ki so brez stalnega prebivališča (ali pa ga imajo le formalnopravno) in katerih pomemben del življenja predstavlja potovanje, premikanje iz kraja v kraj.      Ko sem želela natančneje poimenovati, opredeliti, zamejiti skupino ljudi, katerih način življenja me zanima, sem trčila ob goro nekih poimenovanj, ki so si pomensko med sabo zelo podobna, zaradi svoje ohlapnosti pa pogosto dopuščajo zelo svobodno interpretacijo in povzročajo zmedo. Veliko sem se ukvarjala z vprašanjem, kdo točno me zanima. So to potepuhi, klošarji, brezdomci, popotniki...? Kakšne so sploh razlike med njimi, kaj točno jih ločuje? Je kriterij ločevanja zaposlitev? Stalno prebivališče? Dolžina potovanja? Socialni status? Bolj kot sem se poglabljala v literaturo, manj jasne so se mi kazale meje med omenjenimi kategorijami. Edini zaključek, do katerega me je pripeljalo moje vedno bolj panično brskanje po slovarjih in dlakocepsko preučevanje definicij, je naslednje: Kategorije in meje med njimi so družbeni konstrukt! Ljudje smo jih izumili, da si lažje zamišljamo svet, da se o njem lažje pogovarjamo, da z njihovo pomočjo vzpostavljamo neko vsaj navidezno preglednost in red. S tem sicer  ni nič narobe, dokler se zavedamo, da „predalčki“, ki jih ustvarjamo, le zelo približno in grobo ustrezajo realnosti. In da so meje med njimi praviloma zelo prehodne in zabrisane. Zato se s točnim definiranjem tako imenovanega predmeta raziskave namenoma ne želim ukvarjati in puščam meje odprte. Šele veliko bolj podroben teren bi lahko pokazal neke smiselne ožje fokuse. Naj zaenkrat ostaneta skupni točki ljudi, o katerih želim pisati, le tisti dve, ki ju omenjam že v prvem odstavku: pomanjkanje stalnega bivališča in potovanje iz kraja v kraj.                          Kot že rečeno, se v povezavi z ljudmi,  s katerimi se v tej seminarski nalogi ukvarjam, uporablja cel korpus poimenovanj, ki so sicer splošno znana, a včasih narobe razumljena, zato se mi zdi smiselno, da jim v nadaljevanju posvetim nekaj pozornosti. Poleg slovenskih poimenovanj občasno navajam tudi kakšno angleško, saj se mi zdijo določene razlike med njimi zanimive, prav tako pa je večina literature, ki sem jo prebrala, v angleškem jeziku.      Slovar slovenskega knjižnega jezika (SSKJ) ponuja kar nekaj izrazov, s katerimi bi vsaj pogojno lahko poimenovali ljudi, s katerimi se želimo ukvarjati;  potepúh je morda najbolj osnoven med njimi. SSKJ za potepuha označuje tistega, ki „ hodi iz kraja v kraj in je brez zaposlitve.“  Potepuhe so včasih imenovali tudi  plaščúrje ali skláte, zelo podoben pomen pa ima tudi beseda klatež. Slovenski slovar kot sinonime ponudi še besede pocéstnik, pouličnják, potikáč, vagabúnd. 1 SSKJ s potepuhom enači tudi klošarja, ki je „zlasti v francoskem okolju brezdomec2, potepuh“.  V skupino potujočih ljudi sicer spadata tudi nomad in popótnik. Prvi „se seli iz kraja v kraj“, drugi pa se samo „premika iz kraja v kraj,“ kaj več pa o njima ne izvemo. Natančneje popotnika opredeli Longmanov slovar sodobne angleščine, ki pravi, da je popotnik („traveller“) „ oseba, ki je na potovanju ali pogosto potuje“, lahko pa tudi nekdo, ki „potuje od kraja do kraja in živi v karavani“. (http://www.ldoceonline.com/)  Če potepuh po definiciji nima zaposlitve, kako potem rečemo človeku, ki hodi iz kraja v kraj in hkrati opravlja neko delo?  SSKJ ponudi besedo vándrovec, ki je sicer le nižje pogovorni izraz in pomeni tudi popotnika. Kot primer navede obrtniškega vandravca in potujočega harmonikarja.3. Angleško poimenovanje istega izvora je wanderer, ki sicer ne predpostavlja nobene zaposlitve, označuje pa osebo, ki „se premika iz kraja v kraj in nima stalnega prebivališča,“ oznaka, ki bi bila za moja zanimanja še najbolj primerna. Angleščina sicer človeka, ki potuje (tudi) zaradi dela, poimenuje itinerant. 4 podobno tudi drifter5. Tistega, ki potuje, pa nima redne zaposlitve in doma,  pa označuje beseda hobo ali tramp.     V angleščini najdemo tudi več izrazov za ljudi, ki živijo na cesti in se običajno preživljajo s prosjačenjem, npr. vagrant in beggar. Slovenska ustreznica slednje bi bila berač („kdor prosi, pobira miloščino“).  V tej seminarski nalogi sem se odločila za uporabo besede potepuh v smislu direktnega prevoda angleške besede wanderer, ki torej pomeni osebo, ki potuje iz kraja v kraj in nima stalnega prebivališča.       Iz kratkega pregleda terminologije je razvidno kako različne „kategorije“ ljudi lahko ustrezajo našima dvema kriterijema, ki smo si jih na samem začetku postavili za sito. Tako tisti, ki prosjačijo, kot tisti, ki potujejo izključno zaradi dela. Tako ljudje, ki jih družba postavlja na samo dno (npr. klateži) kot tisti, ki jim priznava nek, vsaj zmeren, ugled (npr. popotniki). Katero izmed poimenovanj bo doletelo nekega potujočega človeka, je gotovo odvisno od številnih dejavnikov; tako družbe v katero bo vstopil, kot družbe iz katere je prišel, različnih praks, ki se jih poslužuje, materialnega in kulturnega kapitala, ki ga poseduje, ipd. Mnogo  naštetih poimenovanj je skozi zgodovino pridobilo negativen prizvok, saj so se pogosto uporabljala tudi kot zmerljivke in za označevanje negativnih osebnostnih lastnosti. Vzemimo za primer besedo vagabund, oziroma angleško vagabond, za katero eden izmed angleških spletnih slovarjev navaja naslednje pomene:  „    1) oseba, ki običajno nima stalnega bivališča, ki pohajkuje od kraja do kraja, nomad. 2) brezposeln popotnik brez stalnega bivališča ali vidnega vira podpore; potepuh; klatež 3) brezskrbna, ničvredna ali neodgovorna oseba, baraba. “ 6         (http://dictionary.reference.com/browse/vagabond)  Zelo zanimiva je tudi beseda potepuh, pri kateri je sama definicija sicer nevtralna, negativnost pa se skriva v končnici besede.  Končnica ,,-uh" \l 1 Uvod


Ta seminarska naloga želi pisati o ljudeh, ki so brez stalnega prebivališča (ali pa ga imajo le formalnopravno) in katerih pomemben del življenja predstavlja potovanje, premikanje iz kraja v kraj.   


Ko sem želela natančneje poimenovati, opredeliti, zamejiti skupino ljudi, katerih način življenja me zanima, sem trčila ob goro različnih poimenovanj, ki so si pomensko med sabo zelo podobna, zaradi svoje ohlapnosti pa pogosto dopuščajo zelo svobodno interpretacijo in povzročajo zmedo. Veliko sem se ukvarjala z vprašanjem, kdo točno me zanima. So to potepuhi, klošarji, brezdomci, popotniki...? Kakšne so sploh razlike med njimi, kaj točno jih ločuje? Je kriterij ločevanja zaposlitev? Stalno prebivališče? Dolžina potovanja? Socialni status? Bolj kot sem se poglabljala v literaturo, manj jasne so se mi kazale meje med omenjenimi kategorijami. Edini sklep, do katerega me je pripeljalo moje vedno bolj panično brskanje po slovarjih in dlakocepsko preučevanje definicij, je naslednji: kategorije in meje med njimi so družbeni konstrukt! O tem se je v antropologiji že pisalo.
 Ljudje smo jih izumili, da si lažje zamišljamo svet, da se o njem lažje pogovarjamo, da z njihovo pomočjo vzpostavljamo neko vsaj navidezno preglednost in red. S tem sicer  ni nič narobe, dokler se zavedamo, da »predalčki«, ki jih ustvarjamo, le zelo približno in grobo ustrezajo realnosti. In da so meje med njimi praviloma zelo prehodne in zabrisane. Zato se s točnim definiranjem tako imenovanega predmeta raziskave namenoma ne želim ukvarjati in puščam meje odprte. Šele veliko bolj podroben teren bi lahko pokazal neka smiselna ožja osrediščenja. Naj zaenkrat ostaneta skupni točki ljudi, o katerih želim pisati, le tisti dve, ki ju omenjam že v prvem odstavku: pomanjkanje stalnega bivališča in potovanje iz kraja v kraj.   


Kot že rečeno, je v povezavi z ljudmi,  s katerimi se ukvarjam v tej seminarski nalogi, v rabi cel korpus poimenovanj, ki so sicer splošno znana, a jih pogosto narobe razumemo, zato se mi zdi smiselno, da jim v nadaljevanju posvetim nekaj pozornosti. Poleg slovenskih poimenovanj občasno navajam tudi kakšno angleško, saj se mi zdijo določene razlike med njimi zanimive, prav tako pa je večina literature, ki sem jo prebrala, v angleškem jeziku.    


Slovar slovenskega knjižnega jezika (SSKJ) ponuja kar nekaj izrazov, s katerimi bi vsaj pogojno lahko poimenovali ljudi, s katerimi se želimo ukvarjati;  potepúh je morda najbolj osnoven med njimi. SSKJ za potepuha označuje tistega, ki » hodi iz kraja v kraj in je brez zaposlitve.«  Potepuhe so včasih imenovali tudi  plaščúrje ali skláte, zelo podoben pomen pa ima tudi beseda klatež. Slovenski slovar kot sinonime ponudi še besede pocéstnik, pouličnják, potikáč, vagabúnd. 
 SSKJ s potepuhom enači tudi klošarja, ki je »zlasti v francoskem okolju brezdomec
, potepuh«.


V skupino potujočih ljudi sicer spadata tudi nomad in popótnik. Prvi »se seli iz kraja v kraj«, drugi pa se samo »premika iz kraja v kraj«, kaj več pa o njima ne izvemo. Natančneje popotnika opredeli Longmanov slovar sodobne angleščine, ki pravi, da je popotnik (»traveller«), »oseba, ki je na potovanju ali pogosto potuje«, lahko pa tudi nekdo, ki »potuje od kraja do kraja in živi v karavani« (http://www.ldoceonline.com/).


Če potepuh po definiciji nima zaposlitve, kako potem rečemo človeku, ki hodi iz kraja v kraj in hkrati opravlja neko delo?  SSKJ ponudi besedo vándrovec, ki je sicer le nižje pogovorni izraz in pomeni tudi popotnika. Kot primer navede obrtniškega vandravca in potujočega harmonikarja.
. Angleško poimenovanje istega izvora je wanderer, ki sicer ne predpostavlja nobene zaposlitve, označuje pa osebo, ki »se premika iz kraja v kraj in nima stalnega prebivališča,« oznaka, ki bi bila za moja zanimanja še najbolj primerna. Angleščina sicer človeka, ki potuje (tudi) zaradi dela, poimenuje itinerant
, podobno tudi drifter
. Tistega, ki potuje, pa nima redne zaposlitve in doma,  pa označujeta besedi hobo ali tramp. Oba izraza se v slovenščino prevaja kar s potepuhom. 


 V angleščini najdemo tudi več izrazov za ljudi, ki živijo na cesti in se običajno preživljajo s prosjačenjem, npr. vagrant in beggar. Slovenska ustreznica slednje bi bila berač (»kdor prosi, pobira miloščino«).


V tej seminarski nalogi sem se odločila za uporabo besede potepuh v smislu direktnega prevoda angleške besede wanderer, ki torej pomeni osebo, ki potuje iz kraja v kraj in nima stalnega prebivališča.   


Iz kratkega pregleda terminologije je razvidno, kako različne »kategorije« ljudi lahko ustrezajo našima dvema kriterijema, ki smo si ju na samem začetku postavili za sito. To so lahko tako tisti, ki prosjačijo, kot tisti, ki potujejo izključno zaradi dela. Tako ljudje, ki jih družba postavlja na samo dno (npr. klateži), kot tisti, ki jim priznava nekaj, vsaj zmernega, ugleda (npr. popotniki). Katero izmed poimenovanj bo doletelo nekega potujočega človeka, je gotovo odvisno od številnih dejavnikov; tako družbe, v katero bo vstopil, kot družbe, iz katere je prišel, različnih praks, ki se jih poslužuje, materialnega in kulturnega kapitala, ki ga poseduje ipd. Mnogo  naštetih poimenovanj je skozi zgodovino pridobilo negativen prizvok, saj so jih pogosto uporabljali tudi kot zmerljivke in za označevanje negativnih osebnostnih lastnosti. Vzemimo za primer besedo vagabund, oziroma angleško vagabond, za katero eden izmed angleških spletnih slovarjev navaja naslednje pomene:

»    1) oseba, ki običajno nima stalnega bivališča, ki pohajkuje od kraja do kraja, nomad.

2) brezposeln popotnik brez stalnega bivališča ali vidnega vira podpore; potepuh; klatež

3) brezskrbna, ničvredna ali neodgovorna oseba, baraba. « 
       

(http://dictionary.reference.com/browse/vagabond)

Zelo zanimiva je tudi beseda potepuh, pri kateri je sama definicija sicer nevtralna, negativnost pa se skriva v končnici besede.  Končnica »-uh«  je pejorativnega značaja, to se pravi, da pomen ponižuje in poslabšuje. Če pobrskamo po Odzadnjem slovarju in besedo potepuh primerjamo z drugimi besedami, ki se končajo na -uh, lahko takoj vidimo, »kam pes taco moli«. Potepuh se končuje enako kot požeruh, skopuh, smrduh, lenuh, debeluh ipd. Zanimivo je tudi, da se veliko besed, ki se končajo na -uh, nanaša na neaktivnost, lenobo
, lastnost, ki jo večkrat pripisujejo tudi potepuhom.


Če je jezik res »okno, skozi katerega se pokaže duša slehernega naroda«, kot zapiše Janez Benigar (Mislej 1988: 38) in kot trdijo tudi številni drugi, potem lahko iz primera sklepamo, da splošno družbeno mnenje potepuhom, vagabundom oziroma ljudem brez  stalnega bivališča, ki iz takih ali drugačnih razlogov potujejo od kraja do kraja, nikoli ni bilo preveč naklonjeno. Da bi trditev lahko potrdili oziroma ovrgli, si v naslednjem poglavju poglejmo nekaj zgodovinskih dejstev, oblik potepuškega življenja in odnosov, ki so se v različnih časih vzpostavljali med potepuhi in stalno naseljenimi prebivalci. Drugi del seminarske naloge pa posvetimo analizi podobe potepuhov, kot se je izoblikovala skozi literaturo in predstavitvi rezultatov kratkega antropološkega eksperimenta, s katerim sem poskušala najti skupne poteze naših predstav o potepuhih.

Potepuštvo skozi zgodovino

Zakonsko preganjanje potepuštva


Leta 1274 so cerkvene oblasti v Angliji poročale o velikem navalu ljudi, ki so se zatekali prenočevat  v različne cerkvene ustanove oziroma »hiše vere«. Cerkev se je odločila, da teh ljudi ne bo več sprejemala niti jim ne bo dajala miloščine. Sociolog William J. Chambliss meni, da je bila ta javno razglašena odločitev predhodnica prve uredbe o potepuštvu, ki so jo sprejeli v Angliji dobrih 70 let kasneje, leta 1349 (Chambliss 1964: 68).


Na sprejetje te uredbe naj bi imele velik vpliv zgodovinske okoliščine; razpad fevdalizma in razmah nalezljivih bolezni. Takrat je kuga pomorila ogromno ljudi (na otoku skoraj polovico populacije) in v dokaj visoko industrializirani Angliji se je primanjkljaj delovne sile poznal še bolj kot drugod po Evropi. Plače so se povišale, podložni pa so si še težje izplačali svobodo, ker so jih gospodarji privijali in zato jih je veliko zbežalo v mesta, kjer so si iskali zaposlitev (ali pa tudi ne). Zakon o potepuštvu je določal, da mora vsak za delo sposoben človek sprejeti tisto delo, ki mu je bilo ponujeno. Nezakonito je bilo zahtevati večje plačilo od ponujenega, zavrniti ponudbo za delo ali zapustiti neko območje z namenom izogibanja delovnim ponudbam. Prepovedano je bilo tudi dajati miloščino delovno sposobnim beračem. »Te uredbe so oblikovali z enim jasno izraženim namenom: prisiliti delavce (tako svobodne kot nesvobodne), da sprejmejo slabo plačane zaposlitve, kar naj bi zemljiškim gospodom zagotovilo primerno zalogo delovne sile za ceno, ki si jo lahko privoščijo,«
 meni Chambliss (1964: 69). 


Ko so se družbene okoliščine spremenile, se je spremenil tudi zakon: »V tem obdobju [16. stol.] postane osrednja  namembnost uredb o potepuštvu nadzor kriminala in ne več nadzor gibanja delavcev
 (Chambliss 1964: 72). Zakon se je z delavcev preusmeril na vse, ki bi vsaj potencialno lahko ogrožali hitro razvijajočo se angleško trgovino in njene poti. Potepuhe in postopače so začeli obravnavati kot potencialne kriminalce. Kazni, ki so do takrat določale le nekaj dni zapora za posamezno kršitev, so zaostrili. Po novem so vključevale sramotenje, pretepanje, bičanje, rezanje ušes, vžiganje črke V (Vagabund) na prsi, za večja kriminalna dejanja celo smrtno kazen. 
 Zakon je v povezavi s potepuštvom omenjal zelo široko paleto ljudi, celo potujoče pevce, igralce, žonglerje, krošnjarje, lonceveze, ljudske trgovce...(Chambliss 1964: 73).
  


Tako je bilo z zakonom o potepuštvu v Angliji. Tudi na Kranjskem je bilo v kasnejših stoletjih potepuštvo kaznivo dejanje. V Slovenskem gospodarju iz l. 1885 beremo o novi »postavi« zoper potepuhe, ki jo je po zgledu drugih nemških dežel sprejel avstro-ogrski državni zbor.
 Za potepuštvo in beračenje je bila zagrožena zaporna kazen od nekaj dni pa do nekaj mesecev, ali pa napotitev v prisilno delavnico. Prisilne delavnice so bile »namenske ustanove, kamor so oblasti lahko napotile nesocializirane posebneže, kot so klateži, potepuhi in cipe« (Anžič 2002: 50). V habsburški monarhiji so jih ustanavljali že v drugi polovici 17. stoletja, na Slovenskem pa od 18. stoletja dalje. Njihov namen je bil ločiti nesocializirane ljudi od družbe in jim privzgojiti delovne navade, kulturno obnašanje in krščansko vero
 (po Anžič 2002). 

Potepuhi in lokalno prebivalstvo


Kljub zakonski regulaciji je ostalo potepuštvo, vsaj na določenih območjih, tudi v 20. stoletju še vedno močno prisotno in lokalnemu prebivalstvu predstavljalo veliko breme. Leta 1940 npr. smo  v Slovenskem gospodarju lahko prebrali dopis bralca iz Slovenskih goric, ki je pravil: »Toliko potepuhov, kakor se jih v sedanji dobi klati po kmečkih naseljih, posebno tu na meji, pa še ne pomnimo!« in pozival oblasti, da za te ljudi organizirajo »delovne kompanije«.
 V starem slovenskem časopisju s konca 19.  in začetka prejšnjega stoletja lahko najdemo več nazornih in živih primerov, v katerih se neposredno ali pa posredno izraža odnos družbe do potepuhov v tistem času.   

»To so namreč ljudje, ki bi še lehko delali in si kruha služili, pa nečejo. Beraška palica se jim v rokah ugreje, da je ne morejo pustiti. Potepljejo se po vseh okolicah, oblazijo vse vesi, hiše, farovže, zlasti ob velikih cestah. Bliže mest, trgov, kopališč so za kmetske ljudi uže neznosna nadloga. Če jim ne ustrežeš, imaš se njih jeze dostikrat po pravici bati.[...] In  čeravno enemu le kaj malega podariš, nabere se v letu znatna svota, ker jih vedno več prihaja« (Slovenski gospodar, 30. april 1885: 138).

Tako beremo v Slovenskem gospodarju  iz leta 1885. Že zgoraj omenjeni  bralec iz Slovenskih goric pa je v istem časopisu dobrih 50 let kasneje popisal svoje izkušnje z okoliškimi potepuhi: 

»Pride ti v hišo, največkrat z robato besedo zahteva — ne prosi — jedi In pijače. Ko ga vprašaš, kakšnega poklica je, ti odgovori: 'Saj vidite, brezposeln sem!' In potem sledi zabavljanje čez vse: državo, vlado, bana, škofa, duhovnike, oblasti itd. Če mu ponudiš kmetsko delo pri hrani in primerni dnini, ti ponudbo gladko odkloni, češ da ni vajen takega dela« (Slovenski gospodar, 16. oktober 1940: 5).  


Isti bralec poroča tudi o povečanem kriminalu, ki ga pripisuje potepuhom in postopačem.

Odnos do Romov


Romi so tipičen primer skupine, ki je prakticirala nomadski način življenja in je bila tudi zaradi tega skozi zgodovino večkrat podvržena najrazličnejšim ukrepom, ki so poskušali na silo spreminjati njihov način življenja. Romi naj bi po nekaterih teorijah v Evropo prišli v 15. stoletju,  drugi raziskovalci pa tezo o neevropskem izvoru Romov zavračajo in trdijo, da so Romi domorodno ljudstvo. Podrobneje o tem med drugimi pišeta Alenka Janko Spreizer (2000: 79-81) in Judith Okely (1983). Zadrževali so se na obrobju in se ukvarjali z dejavnostmi, ki jih stalno naseljeni prebivalci niso mogli ali želeli opravljati. Proti njim je bil večkrat izdan ukrep izgona, moške so obešali, ženskam in otrokom pa rezali ušesa. V času Marije Terezije so Rome poskušali stalno naseliti in s tem integrirati v družbo, zato so jim prepovedali uporabo konj in vozov. Izvajali so nasilne odvzeme romskih otrok, ki so jih posvojile »domače, avtohtone« družine. Ostro politiko proti Romom je nadaljeval Jožef  II, ki je  prepovedal naselitev v gozdovih in šotorih  ter opravljanje obrti (Repič, predavanje 14. 4. 2011). Za »cigane« pa niti približno niso bili označeni samo Romi, ampak vsi ljudje, ki so živeli nomadsko ali potepuško življenje
: »V Združenem kraljestvu izraz 'gypsies' še danes označuje potujoče skupine, ne glede na etnično pripadnost« (Klopčič 2006: 41). V nekaterih zgodovinskih kronikah sta nomad in Cigan pogosto sinonima (Jezernik 2006: 12).


Repič negativen odnos družbe do nomadskega načina življenja »ciganov« pojasnjuje z evropsko obsedenostjo s koreninami, ki izhaja iz velike pomembnosti, ki jo je imela zemlja za preživetje. Kdor je potoval, in torej ni imel v lasti svoje zemlje, je zato pogosto veljal za promiskuitetnega (po Repič, predavanje, 14. 4. 2011). Ali z besedami J. P. Bloma: »Znotraj stalno naseljene populacije je njihovo [romsko] nomadstvo zgrajeno kot zanikanje temeljnih kmečkih vrednot« (Barth 1969: 84). Zato so pojmovani kot radikalno drugačni.

Nekaj oblik potepuštva

Veliko potovanje in »vandranje«

V 2. polovici 17. stoletja so v elitnih družbenih krogih začeli prakticirati posebno obliko potovanja, imenovano Grand Tour, veliko potovanje, katerega namen je bilo pripraviti mladeniče iz višjih razredov na diplomatske kariere. Potovanje je bilo namreč priložnost za izobraževanje, spoznavanje kulture in vzpostavljanje mednarodne socialne mreže (po Rojek 1997: 119). Iz velikega potovanja konec 18. stoletja izide različica za delavski razred, v angleščini imenovana »tramping«, ustrezno slovensko sopomenko pa bil lahko iskali v besedi vandranje.
 

O njem piše Irena Weber: »Tramping je bila legitimna oblika potovanja mladih iz nižjih slojev in čeprav ni bil prištet k turizmu, ni imel negativne oznake. Ta sistem potovanja je omogočal prodajalcem in umetnikom, da so lahko prodajali svoje izdelke iz kraja v kraj, prebivali pa so v gostiščih, ki jih je ustanovila trgovska zveza. Mnogokrat so potovali tudi po več let in to potovanje je bilo neke vrste obred prehoda, iniciacija, ločitev od družine in vstop v odraslost. Hkrati je bilo potovanje izenačeno z delom«. (Weber 1997: 28)

Podrobneje o običaju potovanja novopečenih obrtnikov (journeyman`s tour) piše Robert T. Anderson. Ko je vajenec opravil svoj vajeniški izpit in pridobil naziv obrtnika, se je odpravil na daljše, lahko tudi nekajletno potovanje, katerega namen je bilo pridobivanje obrtniških izkušenj in izpopolnjevanje znanja v različnih delavnicah, če je bilo le mogoče, nemških, saj so te veljale za najbolj kvalitetne. Na ta obrtniška potovanja so se podajali tudi obrtniki iz naših krajev. (Muršič 2000: 377) Mladi potujoči obrtniki so v posamezni delavnici delali po nekaj tednov ali mesecev in se nato odpravili naprej. Ta oblika potovanja je zagotavljala kroženje obrtniških znanj, izkušenj in novosti, mladim obrtnikom pa omogočila, da si ogledajo svet. Večina obrtnikov se je po vrnitvi v domovino namreč ustalila in ni nikoli več potovala (po Anderson 1973: 7-9).  »Vandranje« oziroma obrtniško potovanje je doseglo svoj vrh v 19. stoletju, nato pa je začelo propadati, saj ga obrtna in trgovska združenja organizacijsko niso podpirala več, »kvalificirane« delavce pa so tako zamenjali »nekvalificirani« vagabundi, piše Webrova. Ti popotniki niso več uživali širše družbene naklonjenosti, ki so je bili deležni prvi »vandrovci«.   

Zlata doba potepuštva

Življenje nemških in ameriških potepuhov v drugi polovici 19. stoletja, obdobju, ki velja za zlato dobo potepuštva, je v svojih etnografskih raziskavah opisal sociolog Josiah Flynt.
 Potepuštvo naj bi se v ZDA močno razmahnilo po koncu državljanske vojne, med katero naj bi se možje navadili taborniškega življenja, da se mnogi med njimi tudi po koncu vojne niso več nikjer ustalili, ampak so nadaljevali s potepuškim življenjem (po Flynt 1907: 302). Zaradi slabega stanja cest in ohlapnega nadzora železniških prog je med ameriškimi potepuhi v zadnjih desetletjih 19. stoletja postalo zelo priljubljeno potovanje po železniških tirih. Najprej peš, kmalu pa kot slepo potništvo na vlakih.
 Možnost lahkega in poceni premagovanja velikih razdalj je v potepuštvo po mnenju Josiaha Flynta zvabilo marsikaterega mladeniča, ki ga, v primeru, da bi moral pešačiti, potepuštvo sicer ne bi zamikalo (Flynt 1907: 302-303). 

V nasprotju z Ameriko, kjer je Flynt na ulicah srečeval veliko mladih in otrok, so med nemškimi potepuhi prevladovali starejši moški. Med razlogi, da so »on the road«, na cesti, so nemški potepuhi večkrat navajali, da so se »rodili leni«, da je kriva pijača, in da »zakaj bi delal, če lahko naprosjačim več, kot bi zaslužil?
« (Flynt 1907: 184). Splošno razširjeno mnenje med nemškimi potepuhi naj bi bilo, da »dom preprosto ni vreden dela« (Flynt 1907: 184). V splošnem je nemškim potepuhom res kar dobro šlo, piše Flynt. Večina nemških potepuhov je znala brati, pisati in računati. Bili so dokaj dobro oblečeni, večkrat bolje kot povprečen delavec. 

Več piše o ameriških potepuhih. V nasprotju s splošnim prepričanjem je bila skrb za čistočo in urejenost med njimi dokaj velika vrednota. Skoraj tako kot redno hranjenje. Če si je potepuh uspel priskrbeti vsaj tri konkretne (in po možnosti tople) obroke na dan, je med ostalimi potepuhi užival spoštovanje, spadal je v t.i. »set – down class« (»sedeči razred«), v nasprotnem primeru je veljal za »nižjega« potepuha, v ameriškem potepuškem žargonu imenovanega »poke-outerja« (»kopača«) (po Flynt 1907: 137-164). Tisti ameriški potepuhi, ki so se imeli za prave, so zavračali kakršnokoli delo. V »Hobolandu«, kakor je Flynt poimenoval potepuško sceno v Ameriki, se je za posameznike, ki so bili pripravljeni sprejeti delo, če se jim je ponudila priložnost, uveljavil posmehljiv izraz »gay cats«(»veseli mački«) (po Flynt 1907). 


V Nemčiji so za popotnike in potepuhe obstajala posebna prenočišča, imenovana Herberge zur Heimath (nem. Herberge lahko prevedemo v prenočišče, heimath pa dom), ustanovljena na verskih in humanitarnih temeljih, v katerih je bil alkohol prepovedan, zjutraj in zvečer pa so bile obvezne molitve. V njih so ponavadi prenočevali obrtniki na svojih potovanjih (o njih več v naslednjem poglavju) in potepuhi, ki so se preživljali z občasnim delom. Drugi potepuhi in klošarji so se raje zatekali v navadne Herberge, prenočišča,  kjer je bilo udobja in čistoče sicer bistveno manj, zato pa niso zahtevali nobenih dokumentov (po Flynt 1907: 175-176). Človek, ki je dokazal, da je brezposelen, je dobil zastonj prenočišče z zajtrkom in večerjo v zameno za nekaj ur dela v zatočiščih, imenovanih Verpflegung- Stationen. (Izraz bi v slovenščino dobesedno prevajali v oskrbovalne postaje.) Teh je bilo na Nemškem okrog dva tisoč (po Flynt 1907: 186). Brezposelni so začasno delo lahko našli tudi v delovnih kolonijah, kjer so lahko ostali, dokler si niso prislužili dovolj denarja za samostojen začetek. Kolikor je bila nemška družba naklonjena brezposelnim iskalcem zaposlitve, toliko bolj je bila stroga do brezdelnežev in beračev.

Klateštvo v 60. letih in sodobno potepuštvo

Potepuštvo se je v specifični obliki razširilo med uporniško mladino v 60. letih 20. stoletja kot izraz neke širše odtujenosti moderne mladine. Klateži oziroma »drifterji« kot jih imenuje Webrova, so bili »prostovoljni potepuhi iz srednjih ali višjih slojev, nepatrioti, prezirali so ideologijo, bili so eskapisti, hedonisti in anarhisti, mnogokrat so prosjačili, delili so hrano in stanovanje in bili močno povezani z drogo« (Cohen po Weber 1997: 30). Za tak način življenja naj bi bili kulturno, ekonomsko in politično motivirani, v potepuštvu pa naj bi iskali emocionalne in spiritualne izkušnje in nasprotje delovni rutini doma. 


»Drifting«, pravi Cohen (po Weber 1997: 30), se kasneje spremeni in postane eden glavnih trendov v turizmu. Sodobni »drifterji« niso več tako potepuški kot tisti iz 60. let, kot je v svojih terenskih raziskavah konec 80. let ugotavljala tudi Pamela Riley, »nič več se ne klatijo brez cilja, ne prosjačijo in niso bolj anarhistični ali hedonistični od svojih vrstnikov doma«(Weber 1997: 30). Poimenovala jih je kar »budget travellers« oziroma proračunski popotniki, zaradi njihove obsedenosti s proračunom in najnižjo ceno. 

Večni turisti

Večni turizem (v angleščini »permanent tourism« oziroma »perpetual travelling«) je dokaj nov pojav. O njegovih točnih začetkih podatkov nisem našla, sklepam pa, da se ta oblika potepuštva ni pojavila pred 70. leti 20. stoletja. Leta 1964 je namreč izšla knjiga Harryja D. Schultza, najbolje plačanega finančnega svetovalca svojega časa, z naslovom »How to Keep Your Money and Your Freedom« (Kako ohraniti svoj denar in svojo svobodo). V njej je avtor predstavil svojo teorijo, ki jo je imenoval Teorija treh zastav, ki so jo večni turisti vzeli za temelj svoje življenjske filozofije. Omenjena teorija oziroma načela, po katerih se ravnajo večni turisti, so predstavljeni v treh točkah:

»

1) Imej državljanstvo tam, kjer denar, zaslužen zunaj države, ni obdavčen.

2) Imej posel ali špekulacije v stabilni, nizko obdavčeni državi.

3) Živi kot turist v državah, kjer so tvoje vrednote družbeno sprejete«

(http://www.ptclub.com/whatispt.html)

Večni turisti si torej prizadevajo iz življenja čisto dobesedno iztržiti čim več. So egoisti in individualisti. Ker verjamejo, da »večina držav ravna s turisti veliko lepše kot z lastnimi državljani« (http://speculationrules.com/sovereign/pt.ph

 HYPERLINK "http://speculationrules.com/sovereign/pt.php"
), saj prinašajo v državo denar, poskušajo karseda pogosto navzven kazati podobo turista.
 Gibajo se po krajih, v katerih vlada politična, kulturna ali kaka druga klima, v kateri je njihov način življenja družbeno sprejet. Na blogu enega izmed večnih turistov, v prispevku z naslovom Are you ready to be a perpetual traveler? (Ali si pripravljen da postaneš večni turist?), lahko najdemo navodila za izbiro destinacije, ki bralcem svetujejo, da se dobro pozanimajo, kaj je nekje družbeno in zakonsko dovoljeno in kaj ne, in izberejo destinacijo, kjer je tisto, kar pač želijo početi, dovoljeno in sprejemljivo.

»Če rad kadiš travo, to počni na Nizozemskem, kjer je legalno. Če uživaš v alkoholu, ne hodi v muslimanski svet. Ključno je, da izbiraš lokacije, kjer lahko legalno in prosto počneš, kar ti je najbolj pri srcu. Če želiš zaslužiti veliko denarja ali imeti moč nad drugimi, obstajajo kraji, kjer je več možnosti, da uspeš v tem, kot drugje./.../ V resnici ni pomembno, da okoljevarstveniki otežujejo življenje tistim, ki se ukvarjajo z nepremičninskim razvojem v tvojem okolju. Veliko je lepih krajev na svetu, kjer je razvoj (ali, odvisno od gledišča, izropanje) dovoljen(o). Ekologija v Afriki ni moderna.«   (http://www.nomad4ever.com/2006/11/17/are-you-ready-to-be-a-perpetual-traveler/).

Da ekologija v Afriki ni v modi, se poleg večnih turistov dobro zavedajo mnogi (vlagatelji), ki so v nasprotju z večnimi turisti lahko celo zelo paotriotski in zapečkarski. Logika, ki je lastna večnim turistom, torej niti ni tako specifična. Dobro kaže, kako povezan in dosegljiv je postal svet. (In kaj si moderni človek, vsaj po mnenju avtorja prispevka, želi: omamo, moč in denar.) Večni turist je res lahko vsak, potrjuje avtor prispevka: »PT je koncept, način življenja, način dojemanja vesolja in svojega mesta v njem. Človek je lahko PT za polni delovni čas ali za polovični delovni čas. Nekateri mogoče sploh ne želijo živeti kot PT.«
 (http://www.nomad4ever.com/2006/11/17/are-you-ready-to-be-a-perpetual-traveler/)


Dokaj pomembno vlogo v večnem turizmu igra svetovni splet, na katerem mnogo večnih turistov opravlja svoje posle in kjer obstaja več spletnih strani, namenjenih večnem turizmu. Na teh straneh objavljajo različne koristne informacije, podajajo nasvete in celo prodajajo ponarejene dokumente, ki naj bi kupcem omogočili spreminjanje identitete in uživanje raznih bonitet.
 

Večni turisti so najsodobnejši potepuhi, na katere sem naletela med svojim raziskovanjem potepuštva. Menim, da večni turizem v svojih načelih odseva miselnost in usmeritve današnjega zahodnega sveta; maksimizirano udobje, maksimiziran profit in transnacionalnost. Temu lahko dodamo še vse večji pomen svetovnega spleta. Seveda pa so do tu opisane značilnosti in vrednote lastne le ozkemu krogu množice popotnikov, ki se opisujejo z imenom večni popotnik. Nekateri izmed njih so na poti zaradi občutka svobode, ki jim jo daje popotništvo.

Eden izmed piscev internetnih dnevnikov, oziroma blogerjev, ki se preživlja z igranjem pokra na spletu, pravi: »Mene je začarala sreča ob občutku popolne svobode. To, da ne posedujem praktično ničesar (laptop, fotoaparat in oblačila so vse, kar imam!), res pomeni, da lahko na mah skočim na letalo« (http://www.perpetual-traveller.blogspot.com/2007/02/pt-faqs.html).
 

Za bolj verodostojne podatke o dejanjskem življenjskem stilu večnih popotnikov bi bilo nujno potrebno izvesti terensko raziskavo med samimi popotniki. 

Podoba potepuha v slovenski literaturi in filmu


Literarna antropologija je »preučevanje ljudi in njihovih kulturnih manifestacij skozi literaturo« (Erickson 1988:565): »Je interdisciplinarni pristop in vključuje dokumentacijo čutnih sistemov in razumskih sistemov znotraj semiotičnega okvirja.« (Erickson 1988: 95)
 Literarna antropologija se močno opira na semiotiko, saj se »semiotika ukvarja z znaki, znaki pa so tisto, iz česar je pravzaprav zgrajena kultura, družba ter njeni materialni in intelektualni produkti« (Poyatos 1988: 13). Temelj literarne antropologije torej predstavlja analiza pomenov teh znakov. 


Uporaba literarno-antropološke metode je po mnenju Poyatosa smiselna, kadar raziskovalec nima neposrednega dostopa do kulture, ki jo želi preučevati, prav pa pride tudi, ko raziskovalec ima dostop do terena, pa ga želi osvetliti in primerjati s podatki iz literature. Nenazadnje lahko raziskovalec preučuje tudi, kako je predmet njegovega zanimanja upodobljen v in skozi literaturo (po Poyatos 1988: 16). Slednje je bil tudi moj namen; preučiti podobo potepuha, kot je naslikana v   slovenski književnosti in filmu. Menim namreč, da tudi literatura delno narekuje podobo, ki si jo posameznik ali družba ustvari o potepuhih. 


 Dela, primerna za analizo, sem iskala v Cobibu-  vzajemni bibliografsko-kataložni bazi podatkov, (www.cobib.si ) in v Digitalni knjižnici Slovenije (www.dlib.si), pod ključno besedo potepuh. Da se osredotočim skoraj izključno na besedo potepuh, sem se odločila zato, ker sem ocenila, da je bolj splošno in pogosteje uporabljana kot ostale besede, ki smo jih omenjali zgoraj (npr. klatež, vagabund, vandrovec) pa tudi zato, ker bi bilo preverjanje vseh besed, časovno gledano, ogromen zalogaj. Za analizo sem izbrala nekaj književnih del, ki so (bila) v slovenskem prostoru močneje prisotna in v katerih je (bil) potepuh glavni ali pomembnejši lik. To so roman Potepuh Marko in kralj Matjaž ter povest Kurent  pisatelja Ivana Cankarja ter prvi slovenski roman Deseti brat Josipa Jurčiča. V analizo vključujem tudi pravljico za otroke Svetlane Makarovič Potepuh in nočna lučka, ljudsko Pravljico o potepuhu ter nekaj pesmi; ljudsko Vadrovc je privandrov, Iz »Pesmi potepuha« Radivoja Peterlina-Petruške, Potepuh Stanka Vuka, Pesem potepuha Dušana Ludvika, Potepuh Lojzeta Slaka, Potepuh glasbene skupine Čompe, pesem Cesta kantavtorja Tomaža Pengova ter štiri pesmi Franeta Milčinskega- Ježka: Molitev za mrtve trampe, Uspavanka za mrtve vagabunde, Le zakaj so ceste te in Vandrovček. Zaradi močne prepoznavnosti in prisotnosti v slovenskem prostoru sem se odločila, da vključim tudi serijo Erazem in potepuh, posneto po istoimenski knjižni predlogi Astrid Lindgren. Dotaknila se bom tudi šal o potepuhih. Za glavni vir teh šal sta mi služili zbirki Greh in smeh (1912) ter Burke in porednosti (1914) urednika Miroslava Malovrha. 


Omenjeni izbor predstavlja le majhen delček vse literature, v kateri so tako ali drugače pojavljajo potepuhi, a naj zadostuje, da izluščimo neke skupne ideje in motive, ki se pojavljajo v izbranih delih, in ki, vsaj delno,  hkrati  reprezentirajo in reciklirajo podobo potepuhov v družbi.  

Zunanji videz potepuha
   

Potepuhov zunanji videz je v vseh obravnavanih delih zelo podoben. Deseti brat je opisan kot »raztrgan, bos in grd« (Jurčič1997: 13)
, Kurent kot »bos, kuštrav, umazan in cunjast da se Bog usmili« (Cankar 1985: 308). O potepuhu Marku Cankar piše: »Ogledal se je: pobit po rokah, ves blaten, brez suknje, brez klobuka - potepuh, kakor se mu človek ogne, če ga sreča na cesti« (Cankar 2009: 16). Vandrovec, o katerem govori ljudska pesem, nosi »strgano bisago«, »hlače `ma s hodnika,/ pa jih zmeraj flika,/ suknjo pa iz volne/ pa jo zmeraj kolne«, ter »s čevlji brez podplata / pleše sredi blata« (Bovhan 1991). Lojze Slak poje: »Črnih las, skuštranih, kolovrati potepuh, dolgih hlač strganih, spodaj bos, v žepih suh.« Filmska podoba potepuha Oskarja tudi ni daleč od ravnokar navedenih; neobrit, ponošenih oblačil, z nahrbtnikom na ramah (prim. Flynt 1907). 

Osebnostne lastnosti in sposobnosti potepuha 

Potepuhom v obravnavanih delih pripisujejo zelo različne osebnostne lastnosti, tako negativne kot pozitivne. Pripisujejo jim npr. samotarstvo (»Nihče se ni zmenil zanj, on pa za nikogar. V veži je Kurent južinal, kakor popotnik iz tuje dežele; kadar je pojužinal, pa je šel, kakor gre veter. Le Bog sam mu kaže pot in cilj.« (Cankar 1985: 307)); neprilagojenost in samosvojost (»Živim po svoji volji, zato si pravim, da živim kot v raju,« pravi Oskar); v komunikaciji pa neposrednost. Pogosto so predstavljeni kot ljudje, ki se veliko šalijo
, so dobre volje in brez skrbi
, živijo za trenutek. »Življenje traja en sam sončen dan,« pravi Oskar. Priljubljenost med ljudmi si velikokrat pridobijo z glasbo. 


Večina potepuhov v obravnavanih delih vsaj občasno zaigra na kakšen instrument. S harmoniko si služita kruh Oskar in občasno potepuh Marko, nekaterim pa pripisujejo prav mojstrske sposobnosti; Kurent je godec, katerega pesem ima čarobne učinke, Cankar pa v Potepuhu Marku omeni tudi godca Milana, ki tako lepo gode, da vsi strmijo in se čudijo. Posebne, skorajda magične lastnosti družba pripisuje t.i. desetim bratom, o katerih Jurčič piše tako: »Koliko časa že ni bilo slišati o desetem bratu! V poprejšnjih časih, se je pa še vendar včasih naletel, ki je, rojen deseti sin iz matere, s čudovitimi lastnostmi in zmožnostmi obdarovan, po božji namembi preganjan, od hiše do hiše po širokem svetu hodil, za srečo povedoval, zaklade pokazoval, pesmi pel in pravljice pravil kot nihče drug. Ljudje so ga častili, radi videli in mu dali živeti in spati.« (Jurčič 1997: 14)             


Potepuhom v izbranih delih pripisujejo tudi nesposobnost
, neaktivnost ali lenobo. Več o svojem odnosu do dela pove potepuh Oskar, ki pravi: »Če gre za delo, sem z malim zadovoljen.« To pa ne pomeni, da sploh ne mara delati:  »Včasih bi rad delal. Takrat bi garal kot nor, včasih se mi pa ne da. Vidiš, ljudje so si vtepli v glavo, da mora človek non stop delati. Tega pa ne razumem.« 


V pravljici o potepuhu oče svojega sina označi za potepuha, ker je »za samo nadlogo pri hiši« (Koman 1923: 61). Čeprav se običajnega dela brani, pa ima neke druge kvalitete; zelo je namreč spreten tat in njegova iznajdljivost ga na koncu  reši vojaščine. Njegove sposobnosti cenijo. Oče pravi: »Moj najmlajši sin ne zna nobenega rokodelstva, toda potepuh je pa tak, da mu ga ni para na svetu, in to je tudi nekaj vredno« (Koman 1923: 62). 

Odnos do potepuha

Odnos do potepuhov v analiziranih delih je zelo različen. Okolica večinoma pozitivno sprejema potepuha Oskarja, ki s svojo neposrednostjo in humorjem ter harmoniko hitro prisluži malico ali kako »petico«. Tudi desetega brata imajo ljudje, ki ga poznajo, radi: »Nič se ne bojte; čeravno je raztrgan in bos in grd in nima prave pameti, pa je pošten« (Jurčič 1997: 13). Drugače reagirajo tisti, ki ga vidijo prvič, kot npr. eden izmed protagonistov Lovre, ki si o desetem bratu misli naslednje: »Čudna podoba« (Jurčič 1997: 15), »človek mora biti malo prismojen« (17), »pol nor človek« (18), »čuden človek« (77). Na začetku se ga boji. Ko ga spozna, pa pravi, da je »dobrohoten človek, preprost berač« (83). 


Dobrodošli med ljudmi so tudi godci, saj poskrbijo za zabavo: »Komaj je stisnil harmoniko, so zavrisnili svatje in so zaplesali; nikoli še uho ni slišalo take pesmi, upijanila jih je kakor močno vino« (Cankar 1985: 312). A tudi ljubezen do godcev ima nekje mejo, vsaj v Kurentu. Pokaže se, ko želi Kurent zaplesati z nevesto: »Takrat so ga vsi pogledali in smejali so se, da so se okna tresla.[...] Takrat je vedel, kdo da je.« Osramočen se jasno zave prepada, ki zeva med njim in njimi. Prisotni so  izrazito negativni predsodki, ki večkrat predpostavljajo kriminal: »Fej te bodi! Fant pohajkuje, mož bo kradel in požigal, starec bo beračil!« (Cankar 1985: 308) 


Izrazito negativen je  tudi kontekst, v katerem se uporablja sama beseda potepuh. Iskalnik Digitalne knjižnice Slovenije, ki išče izbrano besedo (v našem primeru potepuh) v celotnem tekstu vseh digitaliziranih del
, pokaže, da se beseda potepuh velikokrat uporablja kot zmerljivka in vedno negativno. Velikokrat se pojavljajo pari besed: »tat in potepuh«, »potepuh in tihotapec«, »potepuh in hudodelec«, »tat, lažnivec, potepuh!«, »potepuh in ropar«, itd. Še en dokaz, kako močno povezava med potepuštvom in kriminalom se (je) predpostavlja(la). 

Razlogi za potepuško življenje

 »Potepuhi se mi pa res smilite, ker ste vedno na cesti,« pravi prijazna babica potepuhu Oskarju. On pa: »Vi se meni smilite, ker ste vedno doma« (Erazem in potepuh 1971). 

Vsi potepuhi v obravnavanih delih so se za svoj način življenja odločili prostovoljno. Ekonomsko stanje pri odločitvi za potepuštvo pri nikomer ni igralo velike vloge (prim. Flynt 1907). Martinek Spak, oziroma deseti brat, se je po svetu odpravil po smrti svoje matere, ko se ni čutil zaželenega pri ljudeh, pri katerih je bival. 
 Zaradi njegovega nenavadnega obnašanja so ljudje začeli ugibati, ali je deseti brat. »Meni je nekako dopadalo in navadil sem se,« pravi Martinek (Jurčič 1997: 171). Začel je igrati vlogo, ki se mu je ponudila. Tako kot deseti brat je tudi potepuh Marko odšel od doma, ko mu je umrl oče in je ostal sam. Po njem je sicer podedoval  dokaj veliko posest, a je vse zapil. Po svetu ga je gnal nek nepojasnljiv nemir, hrepenenje po svobodnem življenju brez dela in prisile. Tudi potepuh Oskar ima svojo hišo in žen(sk)o, kot izvemo čisto na koncu, pa vendar se potepa. Zakaj, niti ne ve:  »Pravzaprav je pa res čudno, da ne morem ostati na enem kraju, ko je pa povsod enako.«  Kurent je že od otroštva očitno neprilagojen svoji okolici, zato ga pustijo, da rase »kot kopriva ob plotu«. Začne se potepati in se domov vrača le občasno, dokler nekoč, nesrečno zaljubljen, ne vzame svoje harmonike in za vedno odide po svetu. 


Nemir, ki je v Potepuhu Marku večkrat omenjen kot gonila sila Markovega potepuštva, je viden motiv tudi v prebranih pesmih s potepuško tematiko, ki se jih bomo dotaknili v naslednjem odstavku. 


Motiv potepuštva v poeziji

Pesmi, v katerih se pripovedni značaj meša z izpovednimi prvinami, so za etnološko analizo sicer spolzek teren. Zato jih na tem mestu ne  želim podrobneje analizirati, ob njihovem prebiranju pa sem opazila neke motive,  ki se večkrat ponavljajo in na katere se mi zdi 
vseeno smiselno opozoriti. 


Večkrat naletimo na besedi daljava in obzorje. Prisoten je motiv glasbe: strune, trsi za svireli, črne gosli itd. »In s kitaro pod roko, /.../ bom prevandral vso zemljo,« poje Frane Milčinski- Ježek (Milčinski 2008: 392). Večkrat se pojavi motiv samote: »O-da bi šla od mene/ ta otožnost,/ ki ni od ljudi,/ ta strašna samota/ zemlje,« (Vuk 1935: 71), »V grobu tam,/ vagabund,/ še zdaj si sam,/ vagabund,/ kot bil si svoje čase« (Milčinski 2008: 241) ali tujosti: »Tujec sem med brati. Nočem ljudi« (Vuk 1935: 72). Tudi Pengov poje o večnih tujcih. Še pogostejši motiv pa je motiv ceste; » Le cesta daje potepuhu sanje/ pa naj tisočkrat mu bo grenek kruh,« pojejo Čompe. V nekaterih drugih pesmih se omenja potepuška cesta, »od severa do juga/ gre naših cest vijuga,« pa piše Dušan Ludvik v Pesmi potepuha. V pesmi Tomaža Pengova, ki govori o brezdomcih in potepuhih, je Cesta naslovna beseda. »Cesta, zavetje nemirnih ljudi,« je prvi verz pesmi. Cesta je motiv, ki se pojavi v mnogih Ježkovih pesmih s potepuško tematiko. V Molitvi za mrtve trampe piše: »Mrtvi trampi, mirno spite,/ cesta je kot prej vaš grunt,« (Milčinski 2008: 240), v Uspavanki za mrtve vagabunde pa: »Cesta vam je kri izpila,/ grapa je azil za vas« (Milčinski 2008: 241). In v Vandrovčku: »Vandraj, vandraj, vandrovc moj,/ tale bela cesta/ celo dolgo noč nocoj/ tvoja bo nevesta« (Milčinski 2008: 247).


Najbolj zanimiv motiv, ki se pojavlja res pogosto, je veter. V Pesmi potepuha je zaključni verz vsake kitice »Veter večno veje.«  »«Še so godala, še trsi/ za svireli, in vetri.« (Vuk 1035:71). Čompe pa pojejo: «Kličejo me spet daljave širne/ potrkal veter z njih na okno je nocoj,« in nekaj verzov kasneje »a čuj, spet veter okna stresa/ in kliče me na negotovo pot«. 

Potepuhi in (naravno) okolje

Veter je tisti naravni pojav, ki simbolizira spremembo, nestalnost, nemir. Naravno okolje sicer v literaturi služi kot geografsko ozadje, lahko pa tudi odseva oziroma vpliva na osebnost ali čustveno stanje lika (po Poyatos 1988: 31).
 Izrazita navezava počutja protagonista na vremenske pojave je prisotna predvsem v Potepuhu Marku, kjer vsaka najmanjša sprememba v zunanjem okolju v protagonistu spremeni vrednostno perspektivo.


Potepuh ob sončnem dnevu veselo prepeva in brezskrbno potuje, ko se vreme pooblači, pa se mu začnejo porajati dvomi o potepuškem življenju in začne objokovati dom. Potepuhi, prisotni v obravnavani literaturi, so v dokaj tesnem stiku z naravo, saj so večino časa na poti, potepajo pa se večinoma po ruralnih območjih. O naravi kot potepuhovi zaveznici, njegovem zatočišču pred družbo, piše Cankar: »Napotil se je v gozd, zakaj tam je bil njegov pravi dom: nastlana praprot mu je bila postelja, nebo mu je bila streha: črni borovci so mu bili bratje, bele breze so mu bile sestre« (Cankar 1985: 312). 

Potepuhom pogosto pripisujejo neko naravnost v pozitivnem smislu, ki izhaja romantične fascinacije z naravo. Enako se dogaja z staroselskimi ljudstvi, ki jim pripisujemo pridevnike primitivno, prvinsko, naravno, pa otroci, ki so še nedolžni, še naravni... 

S potepuhi povezujejo tudi naravnost kot divjost, pomanjkanje civiliziranosti. Narava predstavlja tuje, divje. Potepuhi pa so »večni tujci«, kot poje Pengov. Bertrand Hell v članku 'Besni lovci' ('Enraged hunters') sicer piše o  ambivalentnem pojmovanju lovcev, zapiše pa tudi idejo, ki naj bi bila med ljudmi močno prisotna, in sicer da »bolj kot telo posameznika postaja divje, večja možnost obstaja, da bo ta posameznik prekršil družbene standarde« (Hell 1996: 213).
 Znaki pomanjkanja družbenosti, »divjosti« torej, so po Hellu pomanjkanje higiene, zanemarjen videz, samotarskost, pomanjkanje sposobnosti govora. Človeka, ki mu lahko pripišemo kakšno od teh lastnosti, ne smatramo kot popolnega člana družbe, ampak ga postavljamo na mejo z naravo, divjim. Od njega se pričakuje, da bo bolj verjetno prekršil družbene standarde, kot pa nekdo, ki je urejen, družaben in govorno kompetenten. Potepuhi so prikazani kot zanemarjeni in velikokrat samotarski, pogosto pa jih enačijo s kriminalci. Po drugi strani bi trditev Bertranda Hella lahko veljala tudi obratno. Če nekdo prekrši družbene standarde, na primer s tem, da se v okolju, kjer so ljudje stalno naseljeni, odloči za nomadski način življenja, potem ga smatramo za »divjega«. 

Šale o potepuhih

Potepuh (na cesti): »Prosim, bodite tako prijazni in povejte mi, kako daleč je še do Ljubljane?« 

Kmet: »Tri žandarmerijske postaje!« (Malovrh 1914: 18)

Potepuhi v šalah velikokrat nastopajo skupaj z žandarji, stražniki, ali pa so ti vsaj posredno omenjeni. V teh kratkih dialogih so vedno potepuhi tisti, ki se izkažejo za bolj premetene, zvite ali pa bolj humorne. 
 V nekaterih šalah nastopajo samo potepuhi. Naslednja primera se navezujeta na potepuško ne(delavnost) in krajo: 

Prvi postopač: »Salamenska pravica, ki je nič ni...«

Drugi postopač: »Kaj ti pa je?«

Prvi postopač: »Vedno me na policiji zmerjajo, da nikoli nič ne delam. A tu beri kaj piše »Leibacherica«: »Kadar človek zasope, se napne nad sto mišic.« Ali to ni dosti dela, saprament?«

(Malovrh 1914: 69)

Prvi potepuh: »Čuješ ti, pravijo, da so res ljudje na luni, pa še bolj nas poznajo kot mi nje!« 

Drugi potepuh: »Najbrž bo res. Kajti kadar v mesečini grem kam krast, se mi vedno zdi, da me nekdo opazuje!« (Slovenski gospodar, avgust 1926: 5)

Antropološki eksperiment: »Kako pa si ti zamišljaš potepuha?«

Kakšna podoba se nam zariše v glavah, ko slišimo besedo potepuh? Ta podoba vsaj delno črpa iz literature? Koliko se naše predstave o potepuhih med sabo razlikujejo? Da bi dobila odgovor na ta  vprašanja, sem se odločila, da med prijatelji izvedem majhen antropološki ekperiment. Sogovornikom sem postavljala dve vprašanji: 

1. Kakšne asociacije se ti porodijo, ko slišiš besedo potepuh?

2. Kdo je potepuh? 

V tem kratkem eksperimentu je sodelovalo 10 sogovornikov, med katerimi so vsi mlajši od 50 let, osem jih je mlajših od 30. Odgovore na eksperimentni vprašalnik prilagam na koncu seminarske naloge, na tem mestu pa želim predstaviti le najpomembnejše rezultate. 


Odgovori sogovornikov govorijo močno v prid tezi, da literatura (pa tudi film in glasba) vsaj delno vplivajo na izoblikovanje naše podobe o potepuhih, saj beseda potepuh kar sedem sogovornikov asociira na literarno, filmsko ali glasbeno delo. (Pri petih sogovornikih je to Erazem in potepuh.) Več kot polovica sogovornikov kot značilnost potepuhov omenja to, da nimajo doma in   da potujejo iz kraja v kraj. Polovica sogovornikov potepuštvo povezuje s svobodo, štirje pa ob besedi potepuh pomislijo na cesto, torbo (oziroma nahrbtnik ali culo) in brado. Kot ena izmed značilnosti potepuha se trikrat pojavi ekonomska odvisnost od drugih; »fehtanje«, »odvisnost od dobrih ljudi«, »odvisnost od usmiljenja drugih«. Prav tolikokrat se pri sogovornikih pojavi tudi ideja, da je nagnjenje k potepuštvu nekaj, česar potepuh ne more kontrolirati; »nima obstanka«, »ne more se nikjer stacionirat«, »ne more obstat«. Podobna ideja se v literaturi, predvsem v pesmih, pojavlja v obliki neopisljivega nemira, ki kot veter žene potepuha na pot. Trije sogovorniki potepuštvo enačijo z brezdomstvom. Le po enkrat pa se med asociacijami pojavijo besede »alkoholik«, »umazan«, »fehtanje«, »brez denarja«.  

Zaključek

Opisi potepuhov v različnih literarnih delih so si med sabo zelo podobni. V literaturi se tako ustvarja neka stereotipna podoba, ki vpliva tudi na našo percepcijo potepuhov, kar so potrdili sodelujoči v eksperimentu. Potepuhe največkrat povezujejo s zanemarjenim videzom, cesto, svobodo. 

Podoba potepuha v literaturi in tudi med sogovorniki je presenetljivo pozitivna, v primerjavi z negativnim odnosom do potepuštva, ki ga razkrivajo zgodovinski podatki, časopisni članki ter sama raba besede potepuh, ki so jo pogosto uporabljali kot žaljivko. Primeri iz literature  presenetijo tudi v dejstvu, da v potepuštvo ne vodi slaba ekonomska situacija, ampak vse kaj drugega; občutek odtujenosti, neprilagojenost okolici in družbi oziroma nestrinjanje z njo (to naj bi bil tudi razlog za Cohenov »drifting« in nenazadnje večni turizem), ali pa nek poseben nemir, ki je večkrat prisoten v pesmih s potepuško tematiko in katerega simbol je pogosto veter. Tudi Flynt je pisal o tem nemiru, o »rairoad fever«, oziroma železniški vročici, Wanderlustu (Flynt 1907: 53-54), kakor poimenuje to željo, ki človeka vleče na pot. Za potepuštvo je poleg alkohola krivil ekonomsko situacijo. Ta je bila konec 19. stoletja za delavce nižjega sloja tako slaba, da se je potepuštvo in beračenje v primerjavi z delom dejansko izplačalo.


Skozi pogovor s sogovorniki se je za potepuha zelo jasno izoblikovala alternativna definicija tisti, ki jo predlaga Slovar slovenskega knjižnega jezika.(Da je potepuh človek, ki »hodi iz kraja v kraj in je brez zaposlitve.«) Alternativna definicija za potepuha predpostavlja le dvoje: da je brez stalnega prebivališča in da hodi iz kraja v kraj. Potepuh je po mnenju sogovornikov torej lahko tudi človek, ki opravlja neko delo. 


Kratek zgodovinski pregled priča o tem, da je potepuštvo večji del svoje preteklosti veljalo za promiskuitetno in so ga zato poskušali regulirati z različnimi zakoni, kaznimi in prisilnimi delavnicami. Repič ta odnos pojasnjuje z evropsko obsedenostjo s koreninami, ki izhaja iz velike pomembnosti, ki jo je zemlja imela za preživetje. Ključen trenutek, v katerem se odnos do potepuhov izrazito poslabša, je po mojem mnenju takrat, ko zakon potepuštvo poveže s kriminalom in potepuhe obsodi za potencialne kriminalce. 


Podrobnejšo antropološko obravnavo bi si zaslužile sodobne oblike potepuštva, med njimi  pojav večnih turistov. Osebno verjamem, da se tudi dandanes še najde Cohenove »drifterje« oziroma klateže, čeprav so ti najbrž drugačni od tistih iz 60. let. Mogoče se jim vsaj v določenih aspektih približajo stalni obiskovalci rainbowskih srečanj ali pa New Age popotniki, ki se selijo od festivala do festivala, od komune do komune.
 Obe »kategoriji«, večni turisti in »drifterji«, se kljub zelo različnim filozofijam srečajo vsaj v eni točki: v zavračanju aktualne družbene ureditve. Primerjava obeh oblik bi bila zelo zanimiva.   


Ta seminarska naloga je šele začetek. Sedaj si lahko začnemo postavljati prava vprašanja. Konkretne odgovore pa, kot vedno, lahko dajo le potepuhi sami. Naslednja postaja torej mora biti- teren.
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Priloga: Anketa o potepuhih

	Sogovorniki
	Asociacije na besedo potepuh
	Kdo je potepuh?

	1.
	Svoboda

cesta

pot

puh

pop-design
	Nima stalnega bivališča in se potepa od kraja do kraja.

	2 .
	Klatež

Erazem

Huda mravljica
	zakomplicirano

	3 .
	10 brat

Erazem in potepuh(film)

brezdomec

runaway

popotnik

nekaj,kar danes ni več aktualno
	Nekdo, ki rad potuje, nima obstanka, nima korenin, zanima ga svet. Včasih je bil nomadski način življenja bolj zaradi preživetja. Danes ljubiteljsko-potovanje.

	4.
	Cula

svoboda

potovanje

življenjska doba

luknje v čevljih

brada
	Nekdo, ki nima doma, živi iz dneva v dan in iz kraja v kraj.

	5.
	Temno

japanke

svoboda

sonce

ruzak

morje
	Nekdo, ki je izven okvirja današnje družbe. Ki nasprotuje današnji družbi. 

	6.
	Homeless

strgane cunje

neobrit

neurejen

torba
	Človek, ki nima doma in je osamljen. Lastnosti: brezskrben, živahen (vpliv filma Erazem in potepuh). Če ne bi gledal filma: zamorjen, vase zaprt

	7.
	Klatež

umazan

svoboden

lačen

Oskar (Erazem in potepuh)
	Oseba, ki nima doma, si mora iskati streho nad glavo. Je odvisen od usmiljenja drugih ljudi.

	8.
	Brezdomec

fehtanje

alkoholik
	Je nekdo brez doma. (Beseda ima negativen prizvok.) In nikoli na istem mestu.

	9.
	Večni popotnik

zanimivo življenje

Oskar (Erazem in potepuh)

puh

brez denarja

raztrgane hlače

neobrit

torba

vijugasta cesta
	Živi od dobrih ljudi. »Pomoje so v redu ljudje. Ne mislijo nič slabega, skregani s svetom, samosvoji«. (To je idealizirana predstava). Ni klošar, ne fehta ves čas, pripravljen tudi kaj narediti. Nekdo, ki nima stalnega doma, službe, ves čas hodi okrog, ves čas na poti, ne more se nikjer stacionirat. 

	10.
	Svoboda

cesta

železnica

lakota

brada
	Turist brez cilja, ki mu je pomembna pot, ne cilj. Človek, ki ne more obstati na enem mestu dalj časa. Ne nomad- ti se selijo zaradi preživetja- on pa ne.


�	Barth (1969) na primer piše o ustvarjanju in prehajanju meja med etničnimi skupinami. Ugotavlja, da se ljudje povsem arbitrarno odločimo o tem, katere razlike med nami so tako pomembne, da nas radikalno ločujejo na dve (etnični) skupini, v dva različna predalčka. Razlikam, ki med nami sicer obstajajo, a same po sebi ne nosijo pomena, (npr. barva las, barva kože, veroizpoved,...) pripisujemo pomen ljudje sami. S tem, ko eni lastnosti pripisujemo večji pomen kot neki drugi, ustvarjamo kriterij za razmejitev. Barvi kože, na primer priznavamo večji pomen kot telesni višini, zato se med seboj začnemo »predalčkati« glede na barvo kože. Da je ta kriterij izbran arbitrarno pomeni, da bi kot kriterij razmejitve prav tako lahko izbrali katerokoli drugo lastnost, na primer barvo las. 


�	Beseda potepuh sicer izvira iz praslovanske besede tepti, slovensko tepsti , kakor je tudi slovensko klatiti se specializirano iz klatiti (»tolči, tepsti«): »Izrazi verjetno temeljijo na onomatopeji tep, ki posnema pri udarcu nastale zvoke.« (Snoj 1997:662). Stari Slovani so tu najbrž imeli v mislih udarec noge ob tla, se pravi zvok, ki nastaja med hojo. Enak razvoj je mimogrede doživela tudi angleška beseda tramp, ki pomeni tako osebo, ki »nima doma ali zaposlitve, in potuje od kraja do kraja ter pogosto prosjači za hrano ali denar« (� HYPERLINK "http://dictionary.reference.com/browse/tramp"��http://dictionary.reference.com/browse/tramp� ) kot tudi težek, trd korak ter zvok, ki ga taka hoja proizvaja. 





�	Slovar slovenskega knjižnega jezika besedo brezdomec razlaga preprosto kot »osebo brez doma«, kjer dom pomeni stalno prebivališče. Glavna razlika med brezdomcem in potepuhom je po mojem mnenju v tem, da se potepuh premika po večjem teritoriju, medtem ko brezdomec ostaja v istem okolju. 


�	 Beseda vandrati,(»potovati«) je v slovenščino povzeta iz srednjevisokonemško wandern (»potovati, seliti se«). Nemška beseda je dalje enaka z anglosaško wandrian, angleško wander (»pohajkovati, potovati«) Je ponavljalni glagol (glagol, ki označuje ponavljajoče dejanje) od starovisokonemškega wenten (»obračati se«), angleškega went, supletivnega preteklika od go (»iti«). (Snoj 1997: 705) 


�	Eden izmed spletnih slovarjev ponuja podrobnejšo razlago enega izmed pomenov besede itinerant: »Tisti, ki dela nekje relativno kratek čas in gre potem naprej, delat neko drugo delo, ponavadi kot fizični delavec ali delavec na prostem, za katerega je značilno, da izmenjujoče dela in pohajkuje.«  V izvirniku:  »Working in one place for a comparatively short time and then moving on to work in another place, usually as a physical or outdoor laborer; characterized by alternating periods of working and wandering: an itinerant farm hand (� HYPERLINK "http://dictionary.reference.com/browse/vagabond"��http://dictionary.reference.com�).


�	»Oseba, ki gre od kraja do kraja, od službe do službe, in povsod ostane le malo časa.« V izvirniku: »A person who goes from place to place, job to job, etc., remaining in each for a short period« (� HYPERLINK "http://dictionary.reference.com/browse/drifter"��http://dictionary.reference.com/browse/drifter� ).


�	     Definicija se v angleščini glasi:


	a person, usually without a permanent home, who wanders from place to place; nomad. 


	an idle wanderer without a permanent home or visible means of support; tramp; vagrant.


	a carefree, worthless, or irresponsible person; rogue


�	Smrčuh, lenuh, dremuh, poležuh... Druge besede z negativnim pomenom, ki se končajo na -uh se nanašajo na prehranjevalne navade (požeruh, sneduh, gladuh), politično usmerjenost (rdečuh, liberaluh), zunanji videz (debeluh, staruh, grduh, bleduh, črnuh), osebnostne lastnosti (skopuh, stremuh, pustuh, oderuh) in higieno (smrduh) (� HYPERLINK "http://bos.zrc-sazu.si/odzadnji.html"��http://bos.zrc-sazu.si/odzadnji.html� ).


�	»These statutes were designed for one express purpose: to force laborers (whether personally free or unfree) to accept employment at a low wage in order to insure the landowner an adequate supply of labor at a price hecould afford to pay.« (Chambliss 1964: 69)


�	»During this period then, the focal concern of the vagrancy statutes becomes a concern for the control of felons and is no longer primar-ily concerned with the movement of laborers« (Chambliss 1964: 72).


�	Zakon je leta 1547, npr. pravil takole: »Whoever man or woman, being not lame, impotent, or so aged or diseased that he or she cannot work, not having whereon to live, shall be lurking in any house, or loitering or idle wandering by the highway side, or in streets, cities, towns, or villages, not applying themselves to some honest labour, and so continuing for three days; or running away from their work; every such person shall be taken for a vagabond. And... upon conviction of two witnesses . . . the same loiterer (shall) be marked with a hot iron in the breast with the letter V, and adjudged him to the person bringing him, to be his slave for two years . . .« Should the vagabond run away, upon conviction, he was to be branded by a hot iron with the letter S on the forehead and to be thenceforth declared a slave forever« (Chambliss 1964: 73).


�	Popolnejši seznam ljudi, ki jih je omenjal zakon, navaja Chambliss:


	»Proctors, procurators, idle persons going about using subtil, crafty and unlawful games or plays; and some of them  feigning themselves to have knowledge of ... absurd sciences . . .and all fencers, bearwards, common players in interludes, and minstrels... all juglers, pedlars, tinkers, petty chapmen ... .and all counterfeiters of licenses, passports and users of the same«  (Chambliss 1964: 73).


�	»1. kdor se brez posla, brez dela okoli klati, pa ne more dokazati, da ima za čim živeti ali si vsaj pošteno ne prizadeva prilike dobiti, da si kruha služi, ta je potepuh in se kaznjuje z zaporom od 1 do 2 mesca; 2. kdor na javnih prostorih ali od hiše do hiše berači, ker delati noče, in kdor nedoletne osebe k beračenju napeljuje, otroke izpošilja ali v beračenje drugim prepušča, dobi trdnega zapora od 8 dni do treh mescev; 3. za delo sposobne ljudi, ki nimajo dohodkov, pa tudi nobenega poštenega posla ne ter so nevarni osebam po imetju, more gosposka pozvati in jim naložiti, da v določenem času dokažejo, kako se pošteno živijo. Če tega iz lenobe ne storijo, pridejo v zapor od 8 dni do 3. mesecov; 4. vsaka občina zamore potepuhom dela ponuditi proti plači v denarjih ali živežu. Če se branijo delati, denejo se v zapor od 8 dni do 1 meseca; vlačuge se bodo kaznjevale.« (Slovenski gospodar, 30. april  1885: 138)


�	V okviru teh delavnic so  l. 1909 odprli tudi nov oddelek »posebno vzgajališče za zanemarjeno mladino« oziroma prvo poboljševalnico. 


�	»Najbolje bo, da po vzorcu drugih držav brezposelne zbere občina ali banovina v posebne delavske kompanije, katere naj zaposli pri cestah, regulacijah, pri sekanju in spravljanju drv na planinah itd. Naj bodo tam pod strogim nadzorstvom in naj se jim da tudi primerna prehrana ter nekaj plače. Na drug način se ta nadloga ne bo dala odpraviti.« (Slovenski gospodar, 16. oktober 1940: 5)


�	»Že sedaj se ponavljajo tatvine, vlomi in ropi drug za drugim. Nešteto je kmetij, kjer so odnesli vlomilci vso mast, moko, žito, obleko, perilo in tudi denar.« (Slovenski gospodar, 16. oktober 1940: 5)


�	Odlok iz leta 1916 pravi: »Kot cigani v smislu tega odloka se štejejo nomadske osebe s potujočim načinom življenja, katerih običaj je da živijo brez rednega prebivališča, ter sami ali z družino ali v skupini potujejo in s zagotavljajo sredstva za preživljanje z izvajanjem potujočih obrti in s trgovanjem ali z beračenjem in na drug nepravilen način.« (Klopčič 2006: 41)	


�	Po SSKJ: »Popotovati, potepati se. Vandrovec:  popotnik, kdor opravlja svoje delo, službo tako, da se premika iz kraja v kraj.« Potepanje bi bil tu po mojem mnenju manj primeren prevod, saj aplicira na »hojo okrog, brez cilja in zaposlitve.« Tramping, o katerem piše Irena Weber, pa vseeno vsebuje tudi delo in skrb za zaslužek.  


�	Josiah Flynt Willard, (1869 – 1970), po rodu Američan, je študiral v Berlinu. Znanstveno se je ukvarjal predvsem z nižjimi razredi, kriminalom in fenomenom potepuštva. Slednjega je raziskoval tako, da se je tudi sam preizkusil v potepuškem življenju in se večkrat po več mesecev potepal s potepuhi v Nemčiji in Ameriki. Gibal se je predvsem med berači, drugih potepuhov, npr. potujočih pevcev, umetnikov, delavcev, ni opisoval. Svoje etnografije je zbral v delu Tramping With Tramps, ki ga je podnaslovil Studies and Sketches of Vagabond Life (po Wikipediji). Posamezna poglavja opisujejo prehranjevalne in oblačilne navade potepuhov, življenje potepuhov v mestih, potepuške otroke, značilna potovanja ameriških potepuhov z vlaki, življenje nemških potepuhov, potepuški žargon ipd. Etnografski del njegovih raziskav je z antropološkega vidika zelo dragocen, saj je slikovit zapis življenja potepuhov tistega časa. Teoretične postavke pa temeljijo na nekaterih teorijah 19. stoletja, na primer na Lombrosovi teoriji »kriminalnega gena«, ki trdi, da se nekateri ljudje rodijo kriminalci in da se jih da prepoznati po fizični značilnostih. Teh predpostavk danes ne priznavamo več.


�	Slepo potništvo je v Ameriki postalo tako velik problem, da je ena izmed železniških družb Josiahu Flyntu naročila in plačala raziskavo o slepem potništvu med potepuhi. Po njegovih ocenah je v poletnih mesecih povprečen potepuh prepotoval 50 milj dnevno, vsako noč pa se je na ameriških vlakih nelegalno prevažalo 10.000 potnikov, večinoma potepuhov. Njihovo populacijo v Ameriki je Josiah Flynt cenil na 60.000 (po Flynt 1907: 304). 


�	 Celoten odgovor se v izvirniku glasi: »Why should I work if I can beg more that I could possibl earn? Now, if I should follow my trade I could earn about eighteen marks a week. But as a beggar I can beat that by 10 marks. No, brother; it isn`t all the blame of the Schnappsflasche that we`re on the road. I, for one, am here because I can do better that anywhere else« (Flynt 1907: 184). 


�	Med potepuhi se je razvil poseben žargon, ki mu nameni poglavje v svoji knjigi tudi Flynt. (1907: 381-392) Sodobnejši slovar potepuške terminologije je dostopen tudi na spletu (� HYPERLINK "http://www.angelfire.com/folk/famoustramp/terminology.html"��http://www.angelfire.com/folk/famoustramp/terminology.html�). Podrobnejša analiza jezika, v katerem so se sporazumevali in se sporazumevajo potepuhi, bi bila zelo zanimiva. 


�	Načela teorije treh zastav, kot se glasijo v angleščini:


	Have your citizenship somewhere that does not tax income earned outside the country. 


	 Have your businesses and speculations in stable, low or no tax countries.


	 Live as a tourist in countries where what you esteem is valued, not outlawed.


�	 »Most governments assume they own their citizens like cattle their citizens are herded, penned, branded, milked, and slaughtered. Tourists on the other hand are like art exhibits on loan and usually are treated carefully and well -- tourists bring in cash. Seek to define yourself so that others will naturally support your choices.« ((� HYPERLINK "http://www.ptclub.com/whatispt.html"��http://www.ptclub.com/whatispt.html�))


�	Citat v izvirnku: »If you like to smoke grass, do it in the Netherlands where it is legal. Obviously if you enjoy booze, don’t go to the Muslim world. The key is to go to those locations where you can legally and openly do what you love most. If you want to earn a lot of money, or have power over other people, there are places in the world where you are far more likely to succeed than other’s. /.../ It doesn’t really matter that ecologists make life difficult for real estate developers in your particular suburb. There are plenty of nice places in the world to develop (or depending one one’s point of view, despoil). Ecology isn’t fashionable in Africa.« 


�	Citat v izvirniku: » PT is a concept, a way of life, a way of perceiving the universe and your place in it. One can be a full-time PT or a part-time PT. Some may not want to break out all at once, or become a PT at all.«


�	Na spletni strani � HYPERLINK "http://www.ptclub.com/identity.html"��http://www.ptclub.com/identity.html� npr. ponujajo ponarejene kartice, s katerimi se kupec z malo sreče lahko izdaja za zasebnega detektiva, novinarja, polnoletno osebo ali potovalnega agenta, ki preverja kakovost namestitve v hotelih. Cene za tovrstne kartice se gibljejo okrog 150 evrov. 


�	Citat v izvirniku: »For me it has been the happiness that feeling truly free has bought me. Having very few possessions for example (laptop, digital camera and clothing is all!) really does mean I can jump on a plane at the drop of a hat.«


�	»The study of people and their cultural manifestations through literature.« (Erikson 1988: 95 po Poyatos 1983: 565). »It is an interdisciplinary approach and incorporates the dosumentation of sensible systems and intelligible systems within a semiotic framework.« (Erickson 1988: 95)


�	»Semiotics deals with signs, signs are what a culture, a society and its material and intellectual producst are made of, and thus they constitute i a natural way the basis of literary anthropology« (Poyatos 1988: 13).





�	Podrobnejši opis desetega brata  ponudi Jurčič na strani 15: »Na sebi ni imel drugega kot srajco iz najdebelejšega platna, kakor ga sprede slovenska mati, dolge hlače iz iste tvarine, nekdaj na črno pobarvane, zdaj že zarjavele in pod koleni jako blatne in razcefrane, na glavi pak mu je čepel rjav klobuk s širokimi krajevci in čez oglavje z belo nitjo prevezan. Da mu hlače niso uhajale, branila je usnjata oprtavnica, na križ čez ramo razpeljana. Večerni zrak je bil precej hladen...,vendar je stopal deseti brat bosonog. Da bi pa kdo ne misli, da čevljev nima, nosil jih je z bekovo trto prevezane čez ramo.« (Jurčič 1997)


�	Potepuh Oskar gospodinji, ki mu je skuhala kosilo,pravi: »Pa nikar ne bodite žalostni, saj vas še obiščem.« 


�	Lojze Slak poje: »A v srcu pa je srečen, in vedno nasmejan, kot ptiček je svoboden, mu kratek je vsak dan.« 


�	»Kurent, nadloga vseh nadlog, kaj bi s tabo! Za gospodarja nisi, ne za pastirja, ne za hlapca.« (Cankar 1985:307)


�	V tem primeru se beseda potepuh očitno povezuje s krajo.


�	Tu ne gre samo za dela, ki sem jih navedla že zgoraj, ampak vsa dela, ki so digitalizirana in v katerih se pojavi beseda potepuh. Podrobnejših podatkov o delih ne navajam, saj so pomembna le za prikaz neposrednega konteksta besede. 


�	»Kmalu sem videl, da me ljudje težko gledajo, pri katerih sem bil. Zapazivši to, nisem vprašal, koliko imam še materinega denarja dobiti ali kaj drugega, temveč sem navezal culo ter sem šel. Kam grem, tega nisem vedel.« (Jurčič 1997:170)


�	»Natural landscape serves […] to provide a geographical background as well as a conditioning factor for the characters` personalities and emotional circumstances« (Poyatos 1988:31)


�	Citat v izvirniku: »...idea that the more savage or wild one`s body becomes the more one feels compelled to break with social standards« (Descola in Palssons 1996: 213)


�	 Stražnik: »Stojte, vi ste v tej banki beračili.«


	       Potepuh: »Kaj beračil- jaz sem se z bančnim ravnateljem pogajal zaradi večjega posojila.« (Malovrh 1914: 36)


�	BBCjev dokumentarec o novodobnih popotnikih (New age Travellers) v Veliki Britaniji je dostopen  na spletni povezavi: � HYPERLINK "http://video.google.com/videoplay?docid=-2231039384847448929"��http://video.google.com/videoplay?docid=-2231039384847448929� .


�	Tik pred oddajo seminarske naloge sem naletela na pomembno in zelo razveseljujočo informacijo. Maja 2013 se bo zaključil projekt Pobegli svet: Marginalne afriške in evropske mobilnosti- soočenje percepcij (Runaway World: Marginal African and European Mobilities- Confronting Perceptions), s katerim se ukvarja antropologinja Špela Kalčić. Projekt je trenutno v zadnji fazi predpriprav na teren. Poskušal bo raziskati migracije, ki so način življenja, ljudi, ki zasedajo marginalni prostor med turisti in lokalnim prebivalstvom. Raziskave so zastavljene zelo široko in naj bi se dotaknile tako materialnega  in praktičnega vidika nomadskega načina življenja kot percepcij o nomadskem načinu življenja tistih, ki ga dejansko prakticirajo in tistih, ki ga ne. Kalčićeva bo podatke zbirala na terenu, predvsem v Zahodni Sahari in Mavretaniji v večmesečni raziskavi, med katero bo tudi sama živela v avtodomu. To bo ena prvih raziskav o sodobnih oblikah in načinih potepuškega življenja (po Kalčić, predstavitev projekta, 14.10.2011).
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